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  آزاد افغانستان–افغانستان آزاد 
AA-AA 

بر زنده يک تن مــــباد چو کشور نباشـد تن من مبـــــــاد       بدين بوم و  
 ھمه سر به سر تن به کشتن دھيم        از آن به که کشور به دشمن دھيم

www.afgazad.com                                                                                           afgazad@gmail.com 
 Literary-Cultural   فرھنگی-دبی ا

  
  بھرام رحمانی

 ٢٠١٩ دسمبر ٣١

  
 ِکلاف رنگارنگ طنز

  نِسالگرد تولد عزيز نسي داشت صدميندر گرامي

  سرسخن مترجم

آمده، نويسنده و طنزپرداز   Mehmet Nusretمحمت نصرت  ، که نامش در شناسنامهAziz Nesin  نسين عزيز

   .زبان مختلف ترجمه شده است ٣٠ آثارش به بيش از بزرگ ترکيه است که

تر نسين پس از تحصيلات عمومی، وارد دانشکده افسری شد، اما پسين. زاده شد ١٩١٥مبر سال  دس٢٠وی در تاريخ 

) مھندسی( ٔنسين، افسر کارشناسی در رشته ھندازگری. گری بيرون آمد کناره گرفت و از کسوت نظامی از ارتش

   .ساختمان بود

فروشی، عکاسی و حسابداری روی آورد، اما   فروشی، کتاب   روزنامه مختلفی مانند  وی پس از اين دوره، به کارھای

. کار او، طنز سياسی بود قلمرو.  داشت ٔنسين، سردبيری چند گاھنامه طنز را بر عھده. آخر به نويسندگی پرداخت دست

  . گرفتار زندان کردھای مختلف، او رااش، در دوره  ھای سياسی ديدگاه

 
 نام ای به با ھمکاری نويسنده» مارکو پاشا«اش را با انتشار نشريه فکاھی  فعاليت ادبی ،١٩٤٦ عزيز نسين، در سال

به » ملی«توھين به مقدسات  او و صباحتين علی را بارھا به اتھام توھين به حاکميت و. آغاز کرد» صباحتين علی«

   .زندان انداختند

ھای او  ھا و رمان داستان. نويسی طنز روی آورد ِ به سبک داستانرا کنار گذاشت و نگاری او حدود دو سال بعد، روزنامه

در آثار او، ماجراھای تلخ و  .ٔاند و از طنز و انتقاد گزنده سياسی برخوردارند فھم نوشته شده زبانی ساده و ھمه با

ھای  اداری، قانونسانسور و سرکوب، فساد دولتی و. اند آميخته شيرينی که با زندگی روزانه مردم پيوند دارد، درھم
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و انتقاد از  ٔھای جامعه مدنی، استبداد دينی، ناسيوناليسم و ليبراليسم، خرافه، جھالت نبود آزادی گر، احمقانه و سرکوب

  .ای دارند عزيز نسين جايگاه ويژه گری در آثار نظامی

  ٔھای منتشر شده خود، و گاه به صورت کتاب مجموعه صورت جداگانه و بيرون از به  ، اغلبھای عزيز نسين داستان

 .اند انتشار يافته

ھای خود، انتقادھای ژرف و تند خود را با زبان طنز و در شعرھا و ديگر نوشته نويسی ِنسين، در چارچوب داستان

ھای نامدار ادبی  چھره از ھمينرو، عزيز نسين يکی از. کرد تر بيان می ھای ادبی ھرچه تمامطنز و با مھارت ٔگزنده

  .شماری دارد  اروپا ھواداران بی ھای طنز او در بيشتر کشورھای منطقه و جھان است که نوشته

ھای خود عليه نابرابری و تبعيض، ستم و انتقادھا و اعتراض ٔبا وجود ھمه تھديدات حکومتی و غيرحکومتی، عزيز نسين به

است که  جالب. چنان با قدرت و شھامت ادامه داد و ھرگز مرعوب فضای اختناق نشد استثمار، ھم سانسور، فقر و محروميت و

او در .  ماه دچار حبس شد٦ايران خوانده شد،  چه توھين به شاھنشاه او به دليل شکايت وزارت امور خارجه ايران، به دليل آن

طنزھا نيز، بر انديشيدن که زيربنای روشنگری است، تاکيد کشيده و در ھمه اين  آثارش جھل و نادانی را با طنز به تصوير

اين . بار در ترکيه چاپ شد ٤٠ چاپ شد و پس از آن ھم، بيش از ١٩٦٠ در دھه» اند ھای امروز معرکه بچه«کتاب  .کند می

  .گيرد تربيتی است و وضعيت آن روز ترکيه را به انتقاد می کتاب، يک اثر

بيستم  ھای نخستين قرن دی، نظام آموزشی و تربيتی کودکان و نوجوانان ترکيه را در دھهانتقا اين کتاب که با رويکردی

پدر يکی از آنان بنا بر مأموريتی  .شود آموز ترک روايت می نگاری دو دانش گيرد، اين اثر، در بستر نامه به سخره می

گذارند آنان با يکديگر قرار می. اند دور افتادهآموز از ھم اين دو دانش که دارد، به شھر ديگری منتقل شده و از ھمينرو،

  .شان را برای يکديگر روايت کنند مربوط به مدرسه و دوستان ھایکه اتفاق

 ھا ِھای نادرست تربيتی خانواده ٔانتقاد از نظام آموزشی جامعه خود و به انتقاد از شيوه عزيز نسين در اين کتاب، به

. آموز و پندآموز است عبرت ای ژرف،ذبه و کشش لازم برخوردار است، به گونهکتاب در حالی که از جا. پردازد می

  .ھا که برای بزرگسالان نيز، خواندنی است برای بچه گونه که نويسنده خود باور دارد، اين کتاب نه تنھا ھمان

دفاع  ترھا به رابر بزرگدر اين کتاب کودکان در ب. پردازند پدر و مادر و آموزگارشان می در اين کتاب کودکان به نقد

  .پردازند شان می از خود و حقوق

کشد، بلکه بديل اجتماعی و فرھنگی خود را نيز  به نقد می ھای مختلف جامعه را به اين ترتيب، ظنز عزيز نسين نه تنھا عرصه

  .کند ھمين دليل، روشنگری می دھد و به به جامعه ارائه می

وقت ترکيه  ھای سياسی، اجتماعی و اقتصادی در جامعه و حاکميت ریتبعيض و نابراب از آثار وی، به بسياری

نسين، برای . ايتاليا را از آن خود کند المللی طنز وی موفق شد در رشته طنز ادبی دوبار جايزه بين. اختصاص دارند

رد و جايزه ک در ايتاليا شرکت” حمدی فيل“کشور با داستان  ١٢٧ ٔنخستين بار در مسابقه بزرگی ميان طنزنويسان

مرز و پس از آن در ترکيه    در بروناش نخست با شرکت در مسابقات بعدی، آوازه. به او تعلق گرقت» ٔشاخه طلا«

  .پيچيد

اند و از  زبان ترجمه شده ٣٠ھای مختلف و به بيش از  زبان نسين، بيش از دو ھزار داستان به جای مانده است که به  از 

ما مردم «، »)شرقی(ئیمرد خورآ«، »خر نيست مگر تو کشور شما«، »پخمه«ھای  توان به کتاب ھا می ميان آن

َالپر«، »ھای آخر زمان بچه«، »برابر مقررات« ،»پاداش پايان سال«، »تقليدگری ھستيم گروھک «، »)شارلاتان(َ

، »تشينآ مھرورزی«، »)مرض قند(بيماری پانيد«، »خواھيد ميليونر شويد دلتان می«، »سلامت کرامت و گروھک
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يک «، »گردن کلفت«، »محله عروس«، »داماد سرخانه«، »کلاه دامادی«، »ارزش بزرگواری«، »زن وسواسی«

 .اشاره کرد... ، و »خارجی در استانبول

  فارسی بان، احمد شاملو، رضا ھمراه و صمد بھرنگی به عزيز نسين را ثمين باغچه ھای کوتاه بسياری از داستان

ٔ از ترجمه ئیھا و شاملو در بخش بان ترجمه کرده که ثمين باغچه» به طرف اسفل السافلين«: نمونهبرای . اند برگردانده
  .کتاب ھمکاری داشته است

گذاشت که کار آن کمک به کودکان کار و » بنياد نسين« ، نھادی تاسيس کرد و نام آن را١٩٧٢عزيز نسين در سال 

ھزاران  اين بنياد از بدو تاسيس به. توانستند تحصيل کنند يت، حتی نمیخاطر فقر و محروم  خيابانی بود؛ کودکانی که به

  .ٔو از آينده بھتری برخوردار باشند نندکودک آواره ياری کرده تا بتوانند تحصيل ک

 و ئیبنيادگرا ھای پايانی عمر نسين، موج تعصب،در سال. ھای پايانی عمر نيز آرامش نداشت در سال عزيز نسين،

ٔپديده شوم، به ترکيه نيز رسيد و در نتيجه،  اين. می در سراسر جھان، به ويژه در خاورميانه، بالا گرفتبربريت اسلا
انديشی مانند عزيز نسين، مردم را به پايداری در برابر اين ھيولا دعوت  خواه، حقيقت جو و آزادنويسندگان آزادی

رشدی به خاطر  حکومت اسلامی ايران و دستور ترور سلمانگذار  الله خمينی، بينان انتشار فتوای روح پس از. کردند

ھای برخی از محفل.  ترجمه و منتشر کرد، عزيز نسين بخشی از کتاب سلمان رشدی را»آيات شيطانی«انتشار کتاب 

 طنزنويس نامدار چندی بعد که. عزيز نسين حکم دادند و فتوای قتل او را صادر کردند» ارتداد«به  اسلامی در ترکيه،

شھر سيواس رفته بود، شماری از افراد متعصب و طلب به  خواه و برابری برای شرکت در جمع نويسندگان آزادی

جمعه، به ھتل محل اقامت او حمله بردند و ساختمان را به  پس از مراسم نماز ١٩٩٣ وحشی اسلامی، روز دوم ژوئيه

زنده در آتش جھل و  دانشجو، ھنرمند و نويسنده، زنده ٣٧ نسين جان سالم به در برد، اما در اين ماجرا. آتش کشيدند

  .نادانی سوختند

ھای ايران را صادر کرده بود و ماموران او،  سياسی در زندان تر از اين تاريخ نيز فتوای قتل زندانيان خمينی، کمی پيش

مخفيانه  کشته شدگان رأھای مرگ سپردند و حتی جنازه  ھزار زندانی سياسی را به دست جوخه در مدت کوتاھی چندين

شان پس  دانند که عزيزانآنان نيز، نمی در جاھای نامعلومی دفن کردند که ھنوز ھم کسی از آن خبر ندارد و بازماندگان

ٔ◌  از فتوای مرگ خمينی عليه رشدی بود که گفت؛ اين عمل را در وھله نسين، پس! انداز اعدام، در کجاھا دفن شده

حکم ارتداد و  اما محافل اسلامی اين عمل را تحمل نکردند و. ی بيان و عقيده انجام داده استآزاد نخست برای دفاع از

  .دستور قتل عزيز نسين را صادر کردند

 ِانديشان دردمندی که از راه آيد؛ روشن شمار می مھم روشنفکران پيشرو و مردمی به  ھاینقد وضع موجود، از ويژگی

زيست،  زمينه و دورانی که در آن می عزيز نسين نيز با توجه به. پردازند قلم و زبان و سخن خود، به ايفای نقش خود می

وی در دو عرصه متفاوت، اما به ھم پيوسته، . انتخاب کرده بود ھای جامعه خود زبان طنز را برای ترسيم نابسامانی

دوره  زمان بود با آغاز کار نويسندگی نسين، ھم. فرھنگ و جامعهسياست، : عرصه عبارتند از اين دو. کردعمل می

 .ترکيسم و آتاتورکيسم در ترکيه حزبی و خفقان پان تک

 .دوم در اروپا، در اندک زمانی در ساختارھای اقتصادی و اجتماعی ترکيه تاثير گذاشت البته، تأثيرھای جنگ جھانی

ھای  داخل ترکيه، باعث واکنش امات اقتصادی، سياسی و اجتماعی درھای اين مرحله، نتايج جنگ و اقدتاثير و تحول

ھای سياسی چنين شرايطی، طبيعی بود که نسين، به دگرگونی در. ھای مختلف جامعه شد ِمنفی عليه دولت وقت در بخش

 .ٔھزينه آن را نيز آگاھانه بپردازد واکنش نشان دھد و البته
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 در قبال ترکيه امريکا ھای از سياست» رويم به کجا می«ای تحت عنوان  مقاله با نوشتن و انتشار ١٩٤٧در سال  ٌمثلا

 ماه زندان ١٦دليل ترجمه متنی مارکسيستی به  ھم به ،١٩٥٠در سال . انتقاد کرد و نزديک يک سال را در حبس گذراند

رداز جدی در آن زمان، به نگار و طنزپ چون يک روزنامه آن است که عزيز نسين، ھم ھا حاکی از اين نمونه. محکوم شد

  . گرفته استھای پيشرو و انتقادی نظر داشته و قلم خود را در چه مسيری به کار ميزان به انديشه چه

 اش را ايفا کرد، نقد مداوم سياسی و اجتماعی بود که گرانه نقش روشنفکرانه و آگاه عرصه دومی که عزيز نسين در آن

از داستان و با استفاده از زبان  جا گيری دقيق و به وی با بھره. حوزه آفريده شدندماندگارترين اثرھای او نيز در ھمين 

اش بود، به مسايل مربوط به زندگی  ھای جامعهھا و خواسته و رنج گر دردھا گر و بيان طنز و شوخی که در بنياد، نمايش

 .پرداختسياسی می فرھنگی، اجتماعی و

کشيد و جز شاکيان حکومتی کشورش، شاھان  ی سياسی داشت، پنج سال زندانیپرونده دادرس ٢٠٠ نسين، بيش از عزيز

  .شکايت کردند» توھين به مقام جليل سلطنت«ٔبھانه  مصر و ايران و ملکه انگليس ھم از او به

 که شرايطی مشابه ترکيه ئیجھان، و بيشتر در کشورھا آثار او در سراسر. شھرت عزيز نسين به ترکيه محدود نماند

 تعلق به نسين» بھترين طنزنويس سال«المللی   چندين بار جوايز بين. فراوانی يافتواستاران تند، ھواداران و خداش

 .گرفت

رضا سيدحسينی، قدير گلکاريان و چند مترجم ديگر،  کسانی مانند صمد بھرنگی، احمد شاملو،» رضا ھمراه«پس از 

البته در اين ميان، نبايد  .ھای جدی دارندھا، اشکالاما اين برگردان. نسين ارائه دادند ھای بھتری از آثار عزيز  برگردان

بان، که ترکی را خوب   ثمين باغچه ١٣٧٠ در دھه .پار کردن ترجمه، ناديده گرفت و  لتنقش سانسورچيان را نيز در

نامه   زندگی.  کردھای طنزنويس ترک عرضه خوب از کتابئیھا  دوستی داشت، ترجمه دانست و با عزيز نسين نيز  می

 . موجود استفارسی برگردانده و در اينترنت نيز، خود نوشت عزيز نسين را خانم ژاله صمدی به

 نسين، بيشتر از ئیگو  اما طنز و بذله. شناسند بزرگ می دوستداران ادبيات در سراسر جھان، عزيز نسين را طنزنويسی

 ھا وچون نمايشنامهرو، ساير کارھای ادبی وی، ھم ايناز . ھنری وی معروف ھستند ھای ادبی وساير فعاليت

عزيز نسين، بارھا تا امروز  ھای با اين حال، نمايشنامه. اندشعرھايش، چنان که بايسته و درخور ھستند، شناخته نشده

 .ستندھای شعر مدرن ترکيه ھ نظر منتقدان، از بھترين نمونه  بهاند و شعرھای وی نيز،ٔروی صحنه تئاتر رفته به

ٔعنوان نويسنده  آن، وقتی که به اما پس از. ھيچ شعری نسرود ١٩۶۵ عزيز نسين بعد از سوزاندن شعرھايش، تا سال
از عزيز نسين،  .بار ديگر جای خود را در زندگی عزيز نسين باز کرد طنز و فکاھی شھرت زيادی پيدا کرده بود، شعر

  .يادگار مانده است حدود ده کتاب شعر به

زاده و ديگران به   آبادی، رسول يونان، سيامک تقی   دولتھای گذشته، با کوشش مژگانز شعرھای نسين در سالبرخی ا

 .اند شدهزبان فارسی منتشر

در درازای زندگی بيش از صد کتاب داستان و شعر و . بود ای پرکار و در عين حال پرطرفدار  عزيز نسين نويسنده

است که زبان ادبی را تا حد ممکن،   ھای زبان ترکی ترين جلوه  کی از زيباترين و رواني نثر او،. نمايشنامه منتشر کرد

  .سرزندگی زبان مردم نزديک کرده است به شادابی و

کنند که تا   مردم تعجب می«: نسبت داده و گفته است عزيز نسين با فروتنی، پرکاری خود را به ضرورت امرار معاش

مجبور  ، بيست نفر بودند،جای ده نفر ام به اگر خانواده. اما اين که تعجب ندارد. ام نوشته حالا بيش از دوھزار داستان

 ».تر از چھار ھزار داستان بنويسم شدم بيش می
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دليل فقر  را ياری به کودکانی دانست که به ٔپايه گذاشت و وظيفه آن» بنياد نسين«نھادی را به نام  ١٩٧٢ نسين در سال

 پناه و خيابانی کمک به ھزاران کودک بی» بنياد نسين«از آن زمان . دسترس ندارند ت مناسبتحصيلا و محروميت به

 .کرده است تا جايگاھی شايسته در جامعه پيدا کنند

ٔھای تمامی اقشار مختلف جامعه خود را در گوشه و کنار  ھا و نابسامانیو تعارض ھاعزيز نسين، در آثار خود تناقض
را که بر کارگران و  ئیھا ھا و ستم عدالتی وی سانسور و سرکوب، فقر و محروميت، فشارھا، بی. دھدبازتاب می ترکيه

کند و به تعبير استعاری خودش، زندگی  انتقادی نقد می ن اجتماع روا داشته شده، با طنزی تلخ وئيمحرومان و اقشار پا

 او! کاری بس بزرگ و روشنگرانه و بيدارگرانه .دکن فھم منعکس می طبعانه و عامه   روزانه مردم را با تعابيری شوخ

پرستی نيز دوری  توده و يا مردم  دھد، بلکه در عين حال، از جانبه قرار می نه تنھا حاکميت را عميقا مورد انتقاد ھمه

  .دھد میھای منفی آنان را نيز نشان  فرد جامعه کرده، نقايص و جنبه گاھی لبه تيز انتقادھايش را متوجه فرد. جويد می

 ھای اقتصادی، سياسی، اجتماعی و فرھنگیدادن واقعيت نسين از طنز انتقادی برای نشان گيری عزيزبه ھر روی، بھره

ٔجنبه مؤثری به سبک و ھنر او  توانسته در ھر جامعه ديگری نيز جريان پيدا کند، علاوه بر اين که جامعه خود، که می
  .نيز سامان داده است وقفه روشنفکری او را بخشيده، کار و فعاليت پيگير و بی

  از اين. روشنفکری سکولار و سوسياليست بود و خود نيز ھرگز منکر باورھايش نشد ترديدی نيست که عزيز نسين

ترديدی روا نداشته  دوستی او  کس درباره صداقت و انسان  درباره او سخنان بسياری گفته شده است، اما ھيچ نظر،

  .اش بود انديشه است؛ چرا که او چنان زيست که باورش و 

 داری، زياد سانسور و زندان و شکنجه و فقر، ھرگز از نقد حاکميت، سيستم سرمايه اما عزيز، با وجود فشارھای

حاکميت و مذھبيون و  ھا و ھياھوھا و تھديدھایٔناليسم و مذھب دست نکشيد و ھرگز در برابر ھمه جنجالناسيو

  .خود راه نداد ھا، کوتاه نيامد و ترسی به  ناسوناليست

 گری دينی و سانسور عمر پربار خود، به مبارزه روزافزون با آنچه که نادانی و افراطی ھای پايانی عزيز نسين در سال

الله  بعد از صدور فتوای آيت. بود پوشی از اسلام معتقد وی به آزادی بيان و به حق انتقاد بدون چشم. خواند، پرداخت می

سلمان رشدی، نسين ترجمه کتاب آيات شيطانی به زبان ترکی را  گذار حکومت اسلامی ايران برای قتل خمينی بنيان

 ،١٩٩٣در سال . ھای افراطی اسلامی شد وی از سوی گروهبه مورد ھدف قرار گرفتن  اين مھم، منجر. آغاز کرد

سيواس آمده بودند تا در جشنواره  مذھبيون ھتل محل اقامت او و نويسندگان و ھنرمندانی که از نقاط ديگر ترکيه به شھر

 روزنامه حريت، عزيز نسين مترجم آيات شيطانی ضمن گزارش بنا به. ٔسالانه عاشيقلار، شرکت کنند، آتش زدند

ھمچنين .  سال قبل زده است، نيستم٤٠٠ھای پير سلطان که در  درستی حرف من موافق... «: سخنرانی اظھار داشت

به چه چيز قرآن  بدين ترتيب.  سال قبل زده شده است، ديگر امروز کاربردی ندارد٧٠٠سخنان مولوی که در  معتقدم که

قرآن بايد متناسب با عصر . دينم حتی بی. مسلمان نيستم من. باشمتوانم ايمان داشته  که در ھزار سال قبل نوشته شده، می

   )١٩٩٣ ژوئيه ٣روزنامه حريت، چاپ ترکيه، ( ».به وضعيت خود، چيزی بنويسيم ما عوض شود، ما نيز بايد نسبت

 پس از اقامه نماز جمعه در سيواس، شماری از نمازگزاران در جلوی«: گزارش داد ھمچنين روزنامه مليت نيز

 ١٤٥ نفر کشته، ٤٠حوادث  طی اين. ستانداری و مرکز فرھنگی گرد آمده و به جشنواره و عزيز نسين اعتراض کردندا

زنده باد : و مردم گفتند... ھمراھان او را به آتش کشيدند تظاھر کنندگان، ھتل محل اقامت عزيز نسين و. نفر زخمی شدند

 ٔدود و آتش در وضعيت بدی بود، به وسيله نردبان نجات دادند ورا در حالی که از شدت  ن عزيزنسينمسؤولا. شريعت

با ھواپيمای اختصاصی به سيواس  وزير کشور به ھمراه شماری از مقامات امنيتی بلندپايه،... از محل حادثه دور کردند

رئيس . اند  ھزار نفر در اين حوادث شرکت داشته١٠٠ اعلام شد که. رفته و از نزديک حوادث را پيگيری کردند
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 اند که ھمگی با  زخمی به بيمارستان ما آورده٥ کشته و ٧ای اعلام نمود که مصاحبه بيمارستان دولتی سيواس نيز، در

  )١٣٩٣ ژوئيه ٣روزنامه مليت، چاپ ترکيه، (  » .اند گلوله زخمی شده

طنز نسين، ساده و . و کار دارنداست که با زندگی مردم سر  در واقع، موضوع طنزھای عزيز نسين، ماجراھای تلخ و شيرينی

دھان  ھای او، دست به دست و دھان و به به ھمين دليل، داستان. است و چندان پيچيدگی ندارد در عين حال تلخ و گزنده

ندارند و به ھمين دليل، به راحتی با  کننده ربط و خودمحوربينی و کسل ھای بی ھای طنز اين نويسنده، حاشيه نوشته. چرخند می

  .کنند ب ارتباط برقرار میمخاط

برای : ھای زيادی وجود دارندھا اشکال ٔدر ترجمه فارسی آن پذير ھستند، اما طنزھای اين نويسنده معروف جھانی، ترجمه

باشد که از متن اصلی دور  زبانان ملموس اند ترجمه برای فارسی يا آنقدر خواسته. اند  کرده ترجمه» انقلاب« را» کودتا«نمونه، 

 .اند شده

   :ٔدرباره ترجمه کتاب در ايران، نوشته است گزارشی ، در٢٠١٧ ژوئن ٢٣ گاردين،

 رمان کوتاه» جنگل واژگون«. لرزيد ديد، در گورش می ھای ايران را می فروشی کتاب ٔدی سلينجر قفسه. اگر جی«

ھای ايران به فارسی  فروشی  گرفته شد، در اغلب کتابامريکاانتشار مجددش در  قرن پيش، جلوی سلينجر که نيم ١٩٤٧

  ...تھيه است قابل

 انگيز ترجمه در ٔپارسی، تنھا يک نمونه از صحنه شلوغ، پيچيده و در عين حال شگفتبه » جنگل واژگون«انتشار 

نويسندگان ايرانی که اثرشان  .رايت، تضعيف شده است ِايران است که به خاطر کوتاھی در پيوستن به پيمان برن يا کپی

ملی دارند، اما کار نويسندگانی که خارج از ايران منتشر   تحت قوانينئیھا کشور خودشان منتشر کنند، حمايترا در 

پائولا  ٢٠١٧ ٔرايت ترجمه رمان يک مترجم ايرانی، حق کپی» تھران تايمز«به نوشته . است شود، کاملا بدون محافظت

  .ٔر حال رقابت برای ترجمه آن ھستندرا گرفت، ولی حداقل پنج نفر ديگر د ،»درون آب«ھاوکينز، 

اخيرا . نفر به فارسی ترجمه شده است ١٦ خالد حسينی، حداقل توسط» طنين انداخت و کوھستان«: ٔيک نمونه ديگر

را به » فروپاشی ادبيات فارسی«تواند   میمسألهھشدار داده اين  ارسلان فصيحی، مترجم اورھان پاموک نويسنده ترک،

  .گذارد ھا تاثير می زيرا بر کيفيت ترجمه دنبال داشته باشد،

 ھا را از اند تا کتاب ھم خودسانسوری مترجم و ھم سانسور اخلاقی، دست به دست ھم داده بنابراين، ھم سانسور دولتی و

 ِاندک و ناچيز بودن تيراژ اما عامل اصلی اين وضعيت در ايران و ھمچنين. مضمون و محتوای اصلی خود خالی کنند

است که مانع بزرگ  ای کتاب برای ھشتاد ميليون جمعيت، حکومت اسلامی ايران و ماشين سانسور آن نسخه٣۵٠ ٌمثلا

فرھنگی و روشنگری برای امروز و فردای جامعه  ِروشن است که اين روند از ديد. باشدھای جدی و دقيق میترجمه

  . و خطرناک استبار سرزمين، بسيار فاجعه  ايران، به ويژه برای نيروی جوان اين

در اين رمان قرار است محکومی را . ٔيقين يکی از اثرھای برجسته عزيز نسين است به) ١٩٧۶( »لقب«باری، رمان 

کار  محکوم به اعدام يک بزه .شود مانند اين است که يک جشن خيابانی با شکوه برگزار می. ملاء عام به دار بياويزند در

ٔعزيز نسين از چند زاويه ديد، فضا را به ما . واداشته است ت او را به آدمکشیولگرد است که بدبختی و فقر و نکب
بازار  زبان تاريخی با زبان مردم کوچه و. گيرد مختلف را برای بيان اين داستان به کار می دھد و چند زبان نشان می

  .گيرد که محکوم به اعدام است آميزد و ھمه چيز در خدمت شخصيت اصلی قرار می می

 خواھد خشونت يک جامعه در حال رشد را نشان دھد که برکند و می ای استفاده می  گزنده ين در اين کتاب از طنزنس

اخلاقيات ارتجاعی و پوسيده گير  خواھد متجدد باشد، اما در ھمان حال در بند می. اساس تبعيض اجتماعی بنا شده است

ٔاثر، خشونتی که در جامعه وجود دارد، تنھا از راه وصف صحنه  در اين. کار است کرده و عميقا ھم رياکار و محافظه ِ
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نسين  عزيز. ابدئيتر شده و عموميت م بيش از ھر چيز، در زبان است که اين خشونت برجسته .شود اعدام نشان داده نمی

  . پيدا کردادبيات جھانی راه با انتشار اين اثر، مرزھای ملی و باورھای مذھبی و خرافی را پشت سر گذاشت و به

که  ٔدستاوردھای علمی و نوآورانه عزيز نسين اين باشد که زبان پيچيده و فرسوده ادبی را ترين شايد يکی از بزرگ

سرچشمه سرشار ادبيات نيز، غافل  وپا گير بود، کنار گذاشت و زبان ساده مردم را برگزيد و در عين حال از دست

 کشور برجسته کرد و ٧٥سه مسابقه بزرگ جھانی و در ميان  سين را درھمين دو نوآوری بزرگ بود که عزيز ن. نماند

 ھایاما راھی که نسين طی کرد، چندان ساده نبود و خطرھا و مانع. طنز را از آن خود کرد نويسی جايگاه نخست داستان

  . نوشتزيادی سر راھش قرار داشتند و اگر چه او را بارھا زندانی کردند، اما او باز ھم

  :دريافت کرده است، عبارتند از  که عزيز نسينئیھاجايزه

ٔ، نخل طلا، جايزه مسابقه بين١٩٥٦  -   .»حمدی فيل«در ايتاليا برای داستان  المللی طنز ٔ

   .»کيابيای ديگ«المللی طنز در ايتاليا برای داستان  مسابقه بين ٔ، نخل طلا، جايزه١٩۵٧ -

ٔ، جايزه مسابقه بينئی، خارپشت طلا١٩۶۶ -   .المللی طنز در بلغارستان ٔ

 سابقه و برداشت ژرفی  نويسی و پشتکاری کم چيرده دست و حرفه ای بود که با ساده  ای عزيز، نوآوری پيشرو، نويسنده

 ھمين  به. کرد جامعه عرضه می ای تازه و رنگارنگ و گوناگون به ھايش را با شيوه نويسی است، داستان نيازمند طنز که

  !دلچسب و خواندنی ھستند ھای عزيز نسين،  ھنوز است، داستاندليل، ھنوز ھم که

  به ٔخواھانه سوسياليستی خود، دست نکشيد و تا پايان زندگانی، طلبانه و آزادی  برابری  وی تا آخر عمرش از مبارزه

  .ديدگان ھمچنان باقی ماند ٔعنوان نويسنده کارگران و محرومان و ستم 

خوانی در شھر  ٔسيواس، پس از يک جلسه کتاب ٔروز پس از فاجعه ۴ دو سال و ،١٩٩۵ ژوئيه ۶ عزيز نسين در 

 جای گذاشته، قيد کرده است که به ھيچ دينی ای که از خود به  وصيت نامه وی در. با ايست قلبی درگذشت» ازمير«

خودش در گوری خواست  پيکر نسين به. باورمند نيست و لذا به تشريفات و مراسم خاکسپاری اسلامی نياز ندارد

  .نام، در روستای کودکان به خاک سپرده شد بی

ِنام او با طنز تلخ ژرف و . خوانندگان فراوانی داشته و دارد عزيز نسين، يکی از بھترين طنزنويسان و در سراسر جھان
ٔاز زادروز نويسنده بزرگ و نامی صد سال و از مرگ او بيست سال است که گذ. است انتقادی مترادف شده   . استشتهِ

شايد برخی . گلچينی از طنزھای عزيز نسين و نيز شعرھای او را خواھيد خواند شود،در کتابی که به زودی منتشر می

ھا  امروز ھم خواندن اين داستان ھا و شعرھای نسين را خوانده باشند، اماخوانندگان در دوران جوانی خود، داستان از

  .کشند امروزی جامعه ما را به نقد و تصوير می حال و روز نگاراند و در عين حال، ا  جذاب و آموزنده

است،  ھايش را وارد کردهکتاب را خوانده و ملاحظه از دوست عزيزم، فريار اسديان شاعر که با حوصله و با دقت اين

   .نھايت سپاسگزارم بی

  یبھرام رحمان

                      ٢٠١٩مبر دس

 
 

  


